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Overview of the different types of main measures used in the study.
	Measure
	Concept
	[bookmark: _GoBack]Type of measure

	ASI
	Physical, cognitive, and social concerns about possible negative consequences of symptoms associated with anxiety
	Self-report

	ACQ
	Anxiety-related cognitions - loss of control and physical concerns
	Self-report

	BSQ
	Bodily sensations commonly associated with panic
	Self-report

	DSM symptoms checklist
	Assessment of panic- and anxiety related symptoms
	Self-report

	SBT
	Induction of panic-related symptoms
	Symptom provocation task

	Priming
	Panic-related associations
	Computer task

	STIAT
	Panic-related associations
	Computer task

	SST
	Panic-related interpretations
	Computer task

	IBQ
	Panic-related interpretations
	Computer task


Note. ASI = Anxiety Sensitivity Index; ACQ = Agoraphobic Cognitions Questionnaire; BSQ = Body Sensations Questionnaire; SBT = Straw Breathing Task; STIAT = Single Target Implicit Association Test; SST = Scrambled Sentences Task; IBQ = Interpretation Bias Questionnaire.
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Overview of stimuli used in the priming paradigm (original German words with English translation) based on the study by Hermans, De Cort, Noortman, Vansteenwegen, Beckers, Spruyt, and Schruers (2010).
	Panic Prime –Panic Target
	
	Neutral Prime – Neutral Target
	
	Panic Prime – Neutral Target
	

	Atemnot – Ersticken

	(Breathlessness – Suffocate)
	Blumen – Pflücken
	(Flowers – Picking) 
	Atemnot – Einräumen
	(Breathlessness – Arrange)

	Zittern – Gelähmt 
	(Shake – Paralyzed)
	Bücherschrank – Installieren 
	(Bookcase – Install) 
	Zittern – Nachrichten
	(Shake – Newsflash)

	Brustschmerz – Herzanfall 
	(Chest pain - Heart attack)
	Einkauf – Einräumen
	(Groceries – Arrange) 
	Brustschmerz – Sommerzeit
	(Chest pain – Summer time)

	Schwindelig – Ohnmacht 
	(Dizziness – Fainting)
	Zeitungsartikel – Lesen 
	(Paper article – Study) 
	Schwindelig – Schaukeln
	(Dizziness – Wiggle)

	Herzklopfen – Sterben 
	(Palpitations – Dying)
	Limonade – Trinken 
	(Lemonade – Drink) 
	Herzklopfen – Lesen
	(Palpitations – Study)

	Kopfschmerzen – Gehirntumor 
	(Headache – Brain tumor)
	Urlaub – Vorbereiten 
	(Holiday – Prepare) 
	Kopfschmerzen – Installieren
	(Headache – Install)

	Unwohl – Erbrechen 
	(Unwell – Throw up)
	Unkraut – Ziehen 
	(Weeds – Pull) 
	Unwohl –  Vorbereiten
	(Unwell – Prepare)

	Unwirklich – Verrückt 
	(Unreal – Insane)
	Sessel – Schaukeln 
	(Rockingchair – Wiggle) 
	Unwirklich – Trinken
	(Unreal – Drink)

	Kribbeln – Schlaganfall 
	(Tremor – Stroke)
	Fernseher – Nachrichten 
	(Television – Newsflash) 
	Kribbeln –  Pflücken
	(Tremor – Picking)

	Beben – Kontrollverlust 
	(Tremble – Loss of control)
	Gartentisch – Sommerzeit 
	(Garden table – Summer time)
	Beben – Ziehen
	(Tremble – Pull)

	Neutral Prime – Panic Target
	
	Panic Prime – NonWord Target
	
	Neutral Prime – NonWord Target
	

	Blumen – Schlaganfall
	(Flowers – Stroke) 
	Atemnot – Zukanu

	(Breathlessness – Zukanu)
	Blumen – Geran
	(Flowers – Geran) 

	Bücherschrank – Gehirntumor
	(Bookcase – Brain tumor) 
	Zittern – Hitorin
	(Shake – Hitorin)
	Bücherschrank – Mantusa
	(Bookcase – Mantusa) 

	Einkauf – Ersticken
	(Groceries – Suffocate) 
	Brustschmerz – Eliram
	(Chest pain - Eliram)
	Einkauf – Balitowi
	(Groceries – Balitowi) 

	Zeitungsartikel – Sterben
	(Paper article – Dying) 
	Schwindelig – Otelig
	(Dizziness – Otelig)
	Zeitungsartikel – Kulipasioliti
	(Paper article – Kulipasioliti) 

	Limonade – Verrückt 
	(Lemonade – Insane) 
	Herzklopfen – Rumperten
	(Palpitations – Rumperten)
	Limonade – Asorata
	(Lemonade – Asorata) 

	Urlaub – Erbrechen
	(Holiday – Throw up) 
	Kopfschmerzen – Nikertz
	(Headache – Nikertz)
	Urlaub – Rowis
	(Holiday – Rowis) 

	Unkraut – Kontrollverlust
	(Weeds – Loss of control) 
	Unwohl – Apto
	(Unwell – Apto)
	Unkraut – Melern
	(Weeds – Melern) 

	Sessel – Ohnmacht
	(Rockingchair – Fainting) 
	Unwirklich – Wesling
	(Unreal – Wesling)
	Sessel – Ketop
	(Rockingchair – Ketop) 

	Fernseher – Gelähmt
	(Television – Paralyzed) 
	Kribbeln – Takol
	(Tremor – Takol)
	Fernseher – Lejita
	(Television – Lejita) 

	Gartentisch – Herzanfall
	(Garden table – Heart attack)
	Beben – Zalon
	(Tremble – Zalon)
	Gartentisch – Suremi
	(Garden table – Suremi)


Note. Hermans et al. (2010) removed one particular neutral word pair (“groceries – shopping”) from the original stimulus set from the analyses as this word pair elicited significantly more fear in PD patients and was related to agoraphobia. We modified this word pair (“groceries – arrange”) to create a neutral valence. In addition, we modified another original word pair, i.e., “meal – prepare” to “vacation – prepare” since the original one could be associated with vomiting or nausea, which in turn is represented in the DSM 5 panic criteria.
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Overview of stimuli used in the Single Target Implicit Association Task (STIAT) (original German words with English translation) partly based on the study by Teachman, Smith-Janik, and Saporito (2007)
	Attribute category label
	Attribute category label
	Target category label

	Gefährlich (Alarming)
	Bedeutungslos
(Meaningless)
	Körperreaktion
(Bodily symptom)

	Attribute words
	Attribute words
	Target words

	Beunruhigend (Alarming)
	Bedeutungslos (Meaningless)
	Herzrasen (Heart racing)

	Beängstigend (Scary)
	Unbedeutend (Trivial)
	Schneller Puls (Rapid pulse)

	Erschreckend (Terrifying)
	Unwichtig (Insignificant)
	Atemnot (Shortness of breath)

	Gefährlich (Dangerous)
	Belanglos (Irrelevant)
	Schwindel (Dizziness)


Note. In contrast to the original stimulus material by Teachman et al. (2007), we included the target word “shortness of breath” instead of the original item sweating as the former is more specifically related to the cardiovascular symptoms of PD.
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Overview of stimuli and interpretations used in the Scrambled Sentences Task (SST) (original German words with English translation)
	Scrambled sentence
	Panic-unrelated interpretation
	Panic-related interpretation

	Heißt Herzklopfen Gefahr für Verliebtsein mich
(Mean Palpitations danger to love me)
	Herzklopfen heißt für mich Verliebtsein
(Palpitations mean love to me)
	Herzklopfen heißt für mich Gefahr
(Palpitations mean danger to me)

	Schwitzen für bedeutet Kontrollverlust Kraftanstrengung mich
(Sweating to means loss of control exertion me)
	Schwitzen bedeutet für mich Kraftanstrengung
(Sweating means exertion to me)
	Schwitzen bedeutet für mich Kontrollverlust
(Sweating means loss of control to me)

	Kälte Zittern verbinde Panik ich mit
(Coldness trembling associate panic I with)
	Zittern verbinde ich mit Kälte
(I associate trembling with coldness)
	Zittern verbinde ich mit Panik
(I associate trembling with panic)

	Empfinde oft selten ich Todesangst plötzliche
(Feel often rarely I fear of dying sudden)
	Plötzliche Todesangst empfinde ich selten
(I rarely feel sudden fear of dying)
	Plötzliche Todesangst empfinde ich oft
(I often feel sudden fear of dying)

	Oft mich Angst überkommt Müdigkeit unerwartet
(Often me anxiety overwhelms fatigue unexpectedly)
	Müdigkeit überkommt mich oft unerwartet
(Fatigue often overwhelms me unexpectedly)
	Angst überkommt mich oft unerwartet
(Anxiety often overwhelms me unexpectedly)

	Selten ich sehr häufig Hitzewallungen erlebe
(Rarely I very often hot flashes experience)
	Hitzewallungen erlebe ich sehr selten 
(I experience hot flashes very rarely)
	Hitzewallungen erlebe ich sehr häufig 
(I experience hot flashes very often)

	Plötzlicher ist unwahrscheinlich ein wahrscheinlich Herzinfarkt
(Sudden is unlikely a likely heart attack)
	Ein plötzlicher Herzinfarkt ist unwahrscheinlich 
(A sudden heart attack is unlikely)
	Ein plötzlicher Herzinfarkt ist wahrscheinlich
 (A sudden heart attack is likely)

	Bekannt fremd mir ziemlich Erstickungsgefühle sind
(Familiar alien me quite feeling of suffocation)
	Erstickungsgefühle sind mir ziemlich fremd 
(A feeling of suffocation is quite alien to me)
	Erstickungsgefühle sind mir ziemlich bekannt 
(A feeling of suffocation is quite familiar to me)

	In ich Ruhe Panikgefühle mir verspüre
(In I calm panic me feel)
	Ich verspüre Ruhe in mir 
(I feel calm in me)
	Ich verspüre Panikgefühle in mir 
(I feel panic in me)

	Unwirklich Umgebung meine schön mir erscheint
(Unreal surroundings my beautiful to me seem)
	Meine Umgebung erscheint mir schön 
(My surroundings seem beautiful to me)
	Meine Umgebung erscheint mir unwirklich 
(My surroundings seem unreal to me)

	Panikanfall ich einen oft habe nie
(Panic attack I a often have never)
	Einen Panikanfall habe ich nie 
(I never have a panic attack)
	Einen Panikanfall habe ich oft 
(I often have a panic attack)

	Betreffen Finanzen überwiegend Angstanfälle Sorgen meine
(Concern finances mainly panic attacks worries my)
	Sorgen betreffen überwiegend meine Finanzen (Worries mainly concern my finances)
	Sorgen betreffen überwiegend meine Angstanfälle 
(Worries mainly concern my panic attacks)

	Atemnot ich oft Vorfreude erlebe sehr
(Breathlessness I often anticipation experience very)
	Vorfreude erlebe ich sehr oft 
(I experience anticipation very often)
	Atemnot erlebe ich sehr oft 
(I experience breathlessness very often)

	Rasendes Anstrengung bedeutet Herz Bedrohung ein
(Racing exertion means heart danger a)
	Ein rasendes Herz bedeutet Anstrengung 
(A racing heart means exertion)
	Ein rasendes Herz bedeutet Bedrohung 
(A racing heart means danger)

	Körperreaktion eine Herzstolpern bedrohliche ist zufällige
(Body reaction a stumbling heart threatening is random a)
	Herzstolpern ist eine zufällige Körperreaktion 
(A stumbling heart is a random body reaction)
	Herzstolpern ist eine bedrohliche Körperreaktion 
(A pounding heart is a threatening body reaction)

	Ich schwindelig mich stabil oft fühle
(I dizzy stable often feel)
	Ich fühle mich oft stabil
(I often feel stable)
	Ich fühle mich oft schwindelig 
(I often feel dizzy)

	Kontrollverlust habe Naturkatastrophen Angst ich vor
(Losing control of am natural disasters afraid I of)
	Ich habe Angst vor Naturkatastrophen
 (I am afraid of natural disasters)
	Ich habe Angst vor Kontrollverlust 
(I am afraid of losing control)

	Möglich Ohnmacht unwahrscheinlich eintretende ist plötzlich
(Likely fainting unlikely is sudden)
	Plötzlich eintretende Ohnmacht ist unwahrscheinlich 
(Sudden fainting is unlikely)
	Plötzlich eintretende Ohnmacht ist möglich  (Sudden fainting is possible)

	Körper Freude kribbelt mein Unruhe vor
(Body joy tingles my restlessness of)
	Mein Körper kribbelt vor Freude 
(My body tingles of joy)
	Mein Körper kribbelt vor Unruhe 
(My body tingles of restlessness)

	Bin sehr plötzlich glücklich ich ängstlich
(Am very suddenly happy I anxious)
	Ich bin plötzlich sehr glücklich 
(I am suddenly very happy)
	Ich bin plötzlich sehr ängstlich 
(I am suddenly very anxious)

	Fühle ich motiviert unerwartet mich panisch
(Feel I motivated unexpectedly panicky)
	Ich fühle mich unerwartet motiviert
 (I feel unexpectedly motivated)
	Ich fühle mich unerwartet panisch 
(I feel unexpectedly panicky)

	Brustkorb gefährlich Druck ist unbedeutsam im
(Chest pressure dangerous is insignificant in the)
	Druck im Brustkorb ist unbedeutsam 
(Pressure in the chest is insignificant)
	Druck im Brustkorb ist gefährlich 
(Pressure in the chest is dangerous)

	Nie ständig Unruhe innerliche ich empfinde
(Never always restlessness inner I feel)
	Ich empfinde nie innerliche Unruhe 
(I never feel inner restlessness)
	Ich empfinde ständig innerliche Unruhe 
(I always feel inner restlessness)

	häufig empfinde Glücksgefühle starke ich Übelkeit
(Often experience feelings of happiness strong I nausea)
	Ich empfinde häufig starke Glücksgefühle 
(I often experience strong feelings of happiness)
	Ich empfinde häufig starke Übelkeit 
(I often experience strong feelings of nausea)


Note: Due to the translation, it was not always possible to adhere to the 5-words rule.
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Overview of stimuli used in the Interpretation Bias Questionnaire (IBQ) (original German words with English translation) based on the original questionnaire by McNally & Foa, (1987) (German translation: Ebert, 1993)
	Ambiguous, general threat-related scenario
	Threat-irrelevant answer 1
	Threat-irrelevant answer 2
	Threat-relevant answer 

	Sie wachen mitten in der Nacht mit einem Schrecken auf. Sie glauben, dass Sie ein Geräusch gehört haben, aber alles ist ruhig. Was denken Sie hat Sie geweckt?
(You wake with a fright in the middle of the night. You think you heard a noise, but all is quiet. What do you think woke you up?)
	Die Nachbarn kamen spät nach Hause.
(The neighbors came home late.) 

	Eine Tür oder ein Fenster klapperte im Wind. 
(A door or window rattled in the wind.)
	Es könnte ein Einbrecher sein. 
(It could be a burglar.)

	Sie greifen nach Ihrem Portemonnaie und können es nicht finden. Was ist damit geschehen?
(You reach for your wallet/pocketbook and cannot find it.
What happened to it?)

	Es befindet sich in Ihrer Jackentasche.
(It is in your coat pocket.)
	
	
	Sie haben es zu Hause liegen lassen.
(You left it at home.)
	Es wurde gestohlen.
(It was stolen.)

	Sie gehen zu Ihrem Auto und bemerken, dass ein Blatt Papier unter den Scheibenwischer geklemmt wurde. Was glauben Sie, was dies für ein Papier ist?
(You walk out to your car and notice a piece of paper underneath your windshield wiper. What kind of paper do you think this is? 
	Werbung für das öffentliche Kaufhaus.
(Advertisement for the local shopping mall.)
	
	
	Eine umweltpolitische Schrift, die dazu auffordert, öffentliche Verkehrsmittel zu benutzen.
(Probably an environmental pamphlet, encouraging people to use public transport.)
	Ein Strafzettel.
(A parking ticket.)

	Ihr Telefon klingelt um 3 Uhr morgens. Warum ruft Sie jemand um diese Zeit an?
(Your phone rings at 3:00 am in the morning. Why is someone calling you at this time?)
	Falsch verbunden.
(Wrong number.)
	
	
	Jemand erlaubt sich einen Streich.
(Someone makes a prank.)
	Ein naher Verwandter ist ernsthaft erkrankt.
(A close relative is seriously ill.)

	Sie riechen Rauch. Was glauben Sie brennt?
(You smell smoke. What do you think is burning?)
	Jemand hat sein Essen anbrennen lassen.
(Someone burned their food.)
		
	Jemand verbrennt draußen seine Gartenabfälle.
(Someone is burning their garden trimmings outside.)
	Ihr Haus brennt.
(Your house is on fire.)

	Sie sind bei einer Routine-Röntgenuntersuchung des Brustkorbs. Der Arzt sieht sich die Aufnahmen sehr sorgfältig an und bittet dann die Assistentin, weitere Röntgenaufnahmen zu machen. Warum?
(You are having a routine chest X-ray. The doctor looks carefully at the pictures, and asks the nurse to take more X-rays. Why?)
	Die Assistentin befindet sich noch in der Ausbildung und hat eine schlechte Aufnahme gemacht.
(The nurse is a trainee and took a bad picture.)
	
	
	Sie haben sich bewegt und das Bild ist verwackelt.
(You probably moved and the picture is blurry.)
	Es könnte etwas nicht in Ordnung sein, so dass er weitere Informationen benötigt.
(Something could be wrong and he needs another X-ray.)

	Sie drehen Ihren Zündschlüssel um, aber Ihr Auto springt nicht an. Warum springt es nicht an?
(You turn your ignition key, but your car won’t start. Why does it not start?)
	Sie habe nicht genug Gas gegeben.
(You didn’t give enough gas.)
	Der Motor ist kalt.
(The engine is cold.)
	Die Batterie ist leer.
(The battery is dead.)

	Sie gehen durch eine dunkle Straße, da kommt Ihnen jemand entgegen. Was wird geschehen?
(You're walking down a dark road and someone's coming towards you. What will happen?)
	Die andere Person wird einfach weitergehen.
(The other person will continue walking.)
	Man möchte Sie um Feuer bitten.
(They want to ask you for light.)
	Man will Sie ausrauben.
(They want to rob you.)

	Ihr Auto macht während des Fahrens ein neues Geräusch. Warum?
(While driving, your car makes a strange sound. Why?)
	Der Straßenbelag hat gewechselt.
(The road surface just changed.)
	
	
	Im Kofferraum ist etwas umgefallen.
(Something fell over in the trunk.)
	Sie werden eine Panne haben.
(The car is about to break down.)

	Ambiguous, panic- related scenario
	Panic-irrelevant answer 1
	Panic-irrelevant answer 2
	Panic-relevant answer 

	Sie haben ein Beklemmungsgefühl im Brustkorb. Warum?
(Your chest feels uncomfortable and tight. Why?) 
	Ihre Muskeln sind verspannt.
(You have sore muscles.)
	Sie haben eine Magenverstimmung.
(You have indigestion.)
	Etwas stimmt nicht mit Ihrem Herzen.
(There is something wrong with your heart.)

	Sie fühlen sich benommen. Warum?
(You feel light-headed and weak. Why?) 

	Sie haben letzte Nacht nicht genügend geschlafen.
(You didn't get enough sleep last night.)
	Sie sollten etwas essen.
(You need to eat something.)
	Sie werden ohnmächtig.
(You are about to faint.).

	Sie spüren Ihr Herz schlagen. Warum?
(You notice that your heart is beating quickly and pounding. Why?)	
	Weil Sie eine aufregende Fernsehsendung gesehen haben.
(Because you saw an exciting TV show.)
	Weil sie körperlich aktiv waren.
(Because you were physically active.)
	Weil Sie Panik bekommen.
(Because you are panicing.)

	Sie bemerken ein Schwächegefühl in den Beinen und Ihre Knie werden weich. Warum?
(You notice a feeling of weakness in your legs and your knees become weak. Why?)
	Sie haben vergessen, zu Mittag zu essen.
(You forgot to eat lunch.)
	Sie haben sich gestern überanstrengt.
(You overexerted yourself yesterday.)
	Sie werden gleich in Ohnmacht fallen.
(You are about to faint.)

	Sie stellen fest, dass Sie sich merkwürdig „unwirklich“ fühlen. Warum?
(You realize that you feel weirdly "unreal." Why?)
	Sie sind gestern Nacht lange aufgeblieben und sind nun müde.
(You stayed up late last night and feel tired now.)
	Sie werden eine leichte Grippe bekommen.
(You are getting a mild flu.)
	Etwas mit Ihrem Hirn könnte nicht stimmen.
(Something with your brain might not be right.)

	Sie fühlen sich schwindelig und unsicher auf den Beinen. Warum?
(You feel dizzy and insecure while walking. Why?)
	Sie sind über etwas gestolpert.
(You stumbled over something.)
	Sie haben etwas zu viel getrunken.
(You have been drinking a little too much.)
	Sie bekommen einen Gehirntumor.
(You will have a brain tumor.)

	Sie haben Schwierigkeiten zu atmen. Warum?
(You feel short of breath. Why?)
	Sie sind schlecht trainiert.
(You are "out of shape”.)
	Sie haben eine Erkältung.
(You are getting the flu.)
	Sie drohen zu ersticken.
(You threaten to suffocate.)

	Sie haben einen Schweißausbruch. Warum?
(You are starting to sweat heavily. Why?)
	
	Sie sollten sich weniger warm anziehen.
(You should dress less warmly.)
	Es ist zu heiß.
(It is too hot.)
	Mit Ihrem Körper stimmt etwas nicht.
(There is something wrong with your body.)

	Sie haben ein merkwürdiges Gefühl im Bauch und Ihnen wird übel. Warum?
(You have a strange feeling in your stomach and you feel nauseous. Why?) 
	Sie haben sich überanstrengt.
(You have overdone it lately.)
	Sie haben etwas Schlechtes gegessen.
(You ate something bad.)
	Sie sind ernsthaft krank.
(You are seriously ill.)



